CHAPTER 47: MODEL ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE UNION
OF CONSIGNMENTS OF GERMINAL PRODUCTS LISTED BELOW, DISPATCHED AFTER

20 APRIL 2021 FROM THE GERMINAL PRODUCT STORAGE CENTRE:

semen of bovine animals collected, processed and stored in accordance with Regulation (EU) 2016/429 and Delegated
Regulation (EU) 2020/692 after 20 April 2021;

stocks of semen of bovine animals collected, processed and stored in accordance with Council Directive 88/407/EEC, as
amended by Council Directive 2003/43/EC, after 31 December 2004 and before 21 April 2021;

stocks of semen of bovine animals collected, processed and stored before 1 January 2005 in accordance with Council
Directive 88/407/EEC, as amended by Council Directive 93/60/EEC;

oocytes and embryos of bovine animals collected or produced, processed and stored in accordance with Regulation (EU)
2016/429 and Delegated Regulation (EU) 2020/692 after 20 April 2021;

stocks of in vivo derived embryos of bovine animals collected, processed and stored in accordance with Directive
89/556/EEC before 21 April 2021;

stocks of in vitro produced embryos of bovine animals produced, processed and stored in accordance with Directive
89/556/EEC before 21 April 2021, conceived using semen complying with requirements of Council Directive
88/407/EEC,;

stocks of in vitro produced embryos of bovine animals produced, processed and stored in accordance with Directive
89/556/EEC before 21 April 2021, conceived using semen coming from semen collection or storage centres approved by
the competent authority of the exporting country

47. PEATUKK: LOOMATERVISE SERTIFIKAADI NAIDIS ALLPOOL LOETLETUD LOOMSE
PALJUNDUSMATERJALI LIITU TOOMISEKS, MIS ON LAHETATUD PARAST 20. APRILLI

2021 LOOMSE PALJUNDUSMATERJALI SAILITUSKESKUSEST:

mddruse (EL) 2016/429 ja delegeeritud mddruse (EL) 2020/692 nouete kohaselt pdrast 20. aprilli 2021 kogutud,
toodeldud ja sdilitatud veiste sperma;

néukogu direktiivi 88/407/EMU (mida on muudetud néukogu direktiiviga 2003/43/EU) néuete kohaselt pirast
31. detsembrit 2004 ja enne 21. aprilli 2021 kogutud, toédeldud ja sdilitatud veiste sperma varud;

néukogu direktiivi 88/407/EMU, mida on muudetud noukogu direktiiviga 93/60/EMU, kohaselt enne 1. jaanuari 2005
kogutud, téédeldud ja sdilitatud veiste sperma varud;

mddruse (EL) 2016/429 ja delegeeritud mddruse (EL) 2020/692 nouete kohaselt pdrast 20. aprilli 2021 kogutud voi
toodetud, toédeldud ja sdilitatud veiste ootsiitidid ja embriiod;

néukogu direktiivi 89/556/EMU néuete kohaselt enne 21. aprilli 2021 kogutud, téodeldud ja sdilitatud in vivo saadud
veiste embriiote varud;

direktiivi 89/556/EMU néuete kohaselt enne 21. aprilli 2021 toodetud, toédeldud ja sdiilitatud in vitro toodetud veiste
embriiote varud, mis on eostatud ndéukogu direktiivi 88/407/EMU néuetele vastava spermaga;

direktiivi 89/556/EMU néuete kohaselt enne 21. aprilli 2021 toodetud, toédeldud ja sdilitatud in vitro toodetud veiste
embriiote varud, mis on eostatud eksportiva riigi pddeva asutuse poolt heaks kiidetud seemendusjaamast voi
spermasdilituskeskusest pdrit spermaga

(MODEL ‘BOV-GP-STORAGE-ENTRY’) / (NAIDIS ,,BOV-GP-STORAGE-ENTRY*)

COUNTRY / RIIK UNITED STATES Animal health certificate to the EU
Loomatervise sertifikaat ELi toomiseks
L1 Consignor/Exporter 1.2 Certificate reference I.2a IMSOC reference
E Kaubasaatja/eksportij Sertifikaadi viitenumber IMSOC i viide
a
g Name / Nimi
5 Address / Aadress L3 Central Competent Authority QR CODE
‘@ Pidev keskasutus RUUTKOOD
— = Country / Riik ISO country code 14 Local Competent Authority
© Q ISO riigikood Piidev kohalik asutus
E E L5 Consignee/Importer L6 Operator responsible for the consignment
2 Name / Nimi Name / Nimi
-: .%
% :g Address / Aadress Address / Aadress
a3
el " ISO country code . ISO country code
; a Country / Riik 1SO riigikood Country / Riik 1SO riigikood
nf : L7 Country of origin ISO country code L9 Country of destination ISO country code
Pdritoluriik 1SO riigikood Sihtriik 1SO riigikood
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L8 Region of origin Code L.10 Region of destination Code

Piritolupiirkond Kood Sihtpiirkond Kood
L11 Place of dispatch L12 Place of destination
Name / Nimi Registration/Approval No Name / Nimi Registration/Approval No
Address / Aadress Address / Aadress
Country / Riik ISO country code Country / Riik ISO country code
180 riigikood 1SO riigikood
1.13  Place of loading / Pealelaadimiskoht .14 Date and time of departure / Lih iskuupdev ja -kell

Means of transport /

L.15 Transpordivahend 1.16 Entry Border Control Post / Riiki sisenemise piiripunkt
. L.17 Accompanying documents
0 Alrgr.aft / 0 Vessel / Laev Saatedokumendid
Ohuséiduk
O Railway /
Raudteetranspo [ Road vehicle / Maanteesoiduk Type / Liik Code / Kood
rt
. . . . Country / Riik ISO country code
Identification / Identifitseerimistunnused ISO riigikood
Commercial document reference
Aridokumendi viide
1.18 | Transport conditions [0 Ambient / Keskkonnatemperatuur 0 Chilled / Jahutatud 0 Frozen / Kiilmutatud
Veotingimused

L.19 Container number/Seal number
Konteineri number / plommi number
Container No Seal No / Plommi number
Konteineri number

1.20 Certified as or for
Sertifitseeritud jirgmisena voi jargmise jaoks

00 Germinal products / Loomne paljundusmaterjal

1.21 O For transit/ Transiidiks 1.22 O For internal market / Siseturu jaoks
Third country ISO country code 123
Kolmas riik IS0 riigikood ’

Total number of packages Total quantity
124 b kkeiiksusi kokku 125 Uldkogus 126
127 Description of consignment
Saadetise kirjeldus
CN code Species  Subspecies/Category Identification number Quantity
CN-kood Liik Alamliik/kategooria Identifitseerimisnumber Kogus
Type Approval or registration Identification Date of collection/production Test
Liik number of mark Kogumise/tootmise kuupdev Uuring
plant/establishment/centre Mdrgistus
Kdiitise/ettevotte/keskuse
heakskiidu- voi
registreerimisnumber
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COUNTRY / RIIK UNITED STATES Certificate model Sertifikaadi niidis BOV-GP-STORAGE-ENTRY

I1. Health information / Tervishoiualane teave Certificate reference
ILa Sertifikaadi ILb IMSOC reference
) viitenumber : IMSOCi viide
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:
Mina, allakirjutanud veterinaarjdrelevalve ametnik, kinnitan jdrgmist.
II.1.  The germinal product storage centre!!) described in Box L.11. at which the semen®/ oocytes®/ in vivo derived

embryos®/ in vitro produced embryos?/ micromanipulated embryos® to be exported to the European Union
was/were stored:

11 Lahtris 111 kirjeldatud loomse paljundusmaterjali scilituskeskus,”V kus Euroopa Liitu eksporditavat spermat® /
ootsiiiite® / in vivo saadud embriioid® /in vitro toodetud embriioid® / mikromanipuleeritud embriioid® sdilitati:

II.1.1. is located a third country, territory or zone thereof
11.1.1 asub kolmandas riigis, territooriumil voi selle tsoonis

II.1.1.1.  authorised for entry into the Union of semen‘®?/ oocytes®/ embryos® of bovine animals and listed
in Annex IX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404;

IL1.1.1  kust on lubatud liitu tuua veiste spermat®/ootsiiiite” /fembriioid® ja mis on loetletud komisjoni
rakendusmddruse (EL) 2021/404 IX lisas,

@either [11.1.1.2.  where foot-and-mouth disease was not reported for a period of at least 24 months immediately
prior to collection®/ production® of the semen®/ oocytes®/ embryos® and until its/their date
of dispatch;]

Pkas [11.1.1.2 kus suu- ja sorataudist ei ole teatatud vihemalt 24 kuu jooksul vahetult enne
sperma@/ootsiiiitide™/embriiote”  kogumist®/tootmist”  kuni  selle/nende  Ilihetamise
kuupdevani, |

@or [11.1.1.2.  where foot-and-mouth disease was not reported for a period starting on the date® .............
(insert date dd/mm/yyyy) immediately prior to collection”/ production® of the semen®/
oocytes?/ embryos® and until its/their date of dispatch;)]

@véi [I11.1.2  kus suu- ja sorataudist ei ole teatatud ajavahemiku kohta, mis algas kuupéieval® .........................
(mérkida  kuupiiev  pp.kk.aaaa)  vahetult  enmne  sperma®/ootsiiiitide!®/embriiote”
kogumist®/tootmist® kuni selle/nende Iiihetamise kuupdevani;]

I1.1.1.3.  where infection with rinderpest virus, infection with Rift Valley fever virus, contagious bovine
pleuropneumonia and lumpy skin disease were not reported for a period of at least 12 months
immediately prior to collection®”/ production®® of the semen®/ oocytes®/ embryos® and until
its/their date of dispatch;

11.1.1.3  kus veiste katku nakkusest, riftioru palaviku viiruse nakkusest, veiste kontagioossest
pleuropneumooniast ja nodulaarse dermatiidi viiruse nakkusest ei ole teatatud vihemalt 12 kuu
Jjooksul vahetult enne sperma®/ootsiiiitide®/embriiote® kogumist'®/tootmist® kuni selle/nende
ldhetamise kuupdevani;

I.1.1.4. where no vaccination against foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus, infection
with Rift Valley fever virus and contagious bovine pleuropneumonia has been carried out for a
period of at least 12 months immediately prior to collection®/ production® of the semen®/
oocytes®/ embryos® and until its/their date of dispatch, and no vaccinated animals entered into
the third country, territory or zone thereof during that period;

Part II: Certification / I osa. Sertifitseerimine

1I.1.1.4  kus suu- ja sorataudi, veiste katku nakkuse, riftioru palaviku viiruse nakkuse ja veiste
kontagioosse pleuropneumoonia vastu ei ole vaktsineeritud vihemalt 12 kuud vahetult enne
sperma@/ootsiiiitide™/embriiote™”  kogumist®/tootmist® ja kuni selle/nende lihetamise
kuupdevani ning kolmandasse riiki, territooriumile ega selle tsooni ei ole vaktsineeritud loomi
selle perioodi jooksul sisse toodud;

II.1.2. is approved and listed by the competent authority of the third country or territory;
11.1.2  on konealuse kolmanda riigi voi territooriumi pddeva asutuse poolt heaks kiidetud ja loetellu kantud;
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COUNTRY / RIIK UNITED STATES Certificate model Sertifikaadi niidis BOV-GP-STORAGE-ENTRY

I1.1.3. complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures, facilities and equipment set
out in Part 5 of Annex I to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/686.]
1I.1.3 vastab komisjoni delegeeritud mddruse (EL)2020/686 Ilisa 5. osas esitatud nouetele kohustuste,
tegevuskorra, rajatiste ja téovahendite osas.]
I1.2.  The semen®/ oocytes®/ embryos® described in Part I is/are intended for artificial reproduction and
1.2 1osas kirjeldatud sperma®/ ootsiiiidid®/ embriiod® on ette nihtud kunstlikuks paljundamiseks ning
I1.2.1. has/have been collected or produced, processed and stored in a semen collection centre®®/ by an embryo
collection team®®/ by an embryo production team®®, and/or processed and stored in a germinal product
processing establishment®®, and/or stored in a germinal product storage centre®® complying with
requirements set out in Part 1®/Part 2)/Part 3®/Part 4?/Part 5 of Annex I to Delegated Regulation (EU)
2020/686, and
11.2.1 on kogutud voi toodetud, téodeldud ja sdilitatud
seemendusjaamas®® /embriiokogumisriihmas®® /embriiotootmisriihmas®® ja/ivéi toodeldud ja scilitatud
loomse  paljundusmaterjali  tootlemisettevottes®®  ja/voi  sdilitatud  loomse  paljundusmaterjali
sdilituskeskuses,® mis vastab delegeeritud mdcruse (EL) 2020/686 1 lisa 1. osas™® /2. osas™® / 3. osas® /
4. osas? / 5. osas™ siitestatud nouetele, ja

@either [located in the exporting country;]

Pkas [asub eksportivas riigis;]

@and/or [located in ....................oooe.ll ), and has/have been imported to the exporting country under
conditions at least as strict as for entry into the Union of semen‘®/ oocytes®”/ in vivo derived embryos®/ in
vitro produced embryos® of bovine animals in accordance with Regulation (EU) 2016/429 and Commission
Delegated Regulation (EU) 2020/692;]

Dja6i  [asub ... ) ning on imporditud eksportivasse riiki vihemalt sama rangetel tingimustel,
mis on noutud veiste sperma’® / ootsiiiitide® / in vivo saadud embriiote” / in vitro toodetud embriiote® liitu
toomiseks kooskolas mddrusega (EL) 2016/429 ja komisjoni delegeeritud mddrusega (EL) 2020/692;]

I1.2.2. was/were moved to the germinal product storage centre described in Box I.11. under conditions at least as
strict as described in:

11.2.2 toodi lahtris 111 kirjeldatud loomse paljundusmaterjali sdilituskeskusesse vihemalt sama rangetel
tingimustel, nagu on kirjeldatud:

@either [Model BOV-SEM-A-ENTRY®;]

Pkas [ndidisel BOV-SEM-A-ENTRY™®;]

@and/or [Model BOV-SEM-B-ENTRY®:]

@janéi  [ndiidisel BOV-SEM-B-ENTRY®?; ]

@and/or [Model BOV-SEM-C-ENTRY®;]

@janéi  [niidisel BOV-SEM-C-ENTRY® ;]

@and/or [Model 1 in Section A of Part 1 of Annex II to Decision 2011/630/EU®;]

@janéi  [ndidisel 1, mis on esitatud otsuse 2011/630/EL™ II lisa 1. osa A jaos;]

@and/or [Model 2 in Section B of Part 1 of Annex II to Decision 2011/630/EU®;]

@janéi  [ndidisel 2, mis on esitatud otsuse 2011/630/EL™ II lisa 1. osa B jaos;]

@and/or [Model 3 in Section C of Part 1 of Annex II to Decision 2011/630/EU®;]

@janéi  [ndidisel 3, mis on esitatud komisjoni otsuse 2011/630/EL™ Il lisa 1. osa C jaos;]

@and/or [Model BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY®;]

@janéi  [ndiidisel BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY®;]

@and/or [Model BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY®;]

@janéi  [ndiidisel BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY™?, ]

@and/or [Model BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY®;]

@janéi  [niidisel BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY ™, ]
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COUNTRY / RIIK UNITED STATES Certificate model Sertifikaadi niidis BOV-GP-STORAGE-ENTRY

@and/or [Model BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY®;]
@janéi  [niidisel BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY®. ]
@and/or [Model BOV-GP-PROCESSING-ENTRY®;]
@janéi  [niidisel BOV-GP-PROCESSING-ENTRY ¥, ]
@and/or [Model BOV-GP-STORAGE-ENTRY®;]]
@janéi  [niidisel BOV-GP-STORAGE-ENTRY®,]]
11.2.3. has/have been collected, processed and stored in accordance with animal health requirements set out in
Annex III to Delegated Regulation (EU) 2020/686;

11.2.3 on kogutud, toédeldud ja sdilitatud vastavalt delegeeritud mddruse (EL) 2020/686 Il lisas esitatud
loomatervisenduetele;

I1.2.4. is/are placed in straws or other packages on which the mark is applied in accordance with requirements
provided for in Article 83(a) of Delegated Regulation (EU) 2020/692 and that mark is indicated in Box 1.27;
11.2.4 on pakendatud kortesse voi muudesse pakenditesse, millel on mdrgistus vastavalt delegeeritud mdcdruse
(EL) 2020/692 artiklis 83 punktis a sdtestatud nouetele, ning see mdrgistus on esitatud lahtris 1.27;
I1.2.5. is/are transported in a container which:
11.2.5 veetakse konteineris, mis
I1.2.5.1. was sealed and numbered prior to the dispatch from the germinal product storage centre under
responsibility of the centre veterinarian, or by an official veterinarian, and the seal bears the
number as indicated in Box 1.19;
11.2.5.1 on enne loomse paljundusmaterjali sdilituskeskusest lihetamist plommitud ja nummerdatud
keskuse veterinaararsti vastutusel voi veterinaarjdrelevalve ametniku poolt ning plommil on
lahtris 1.19 esitatud number;
I1.2.5.2. has been cleaned and either disinfected or sterilised before use, or is single-use container;
11.2.5.2 on enne kasutamist puhastatud ja desinfitseeritud voi steriliseeritud, voi on tihekordselt
kasutatav konteiner;
@™[11.2.5.3. has been filled in with the cryogenic agent which not have been previously used for other
products.]
@DO[I1.2.5.3 on tiidetud kriiogeense ainega, mida ei ole varem teiste toodetega kasutatud.]
D@®[11.2.6. is/are placed in straws or other packages which are securely and hermetically sealed,;
@O[I1.2.6 on kortes voi muudes pakendites, mis on turvaliselt ja hermeetiliselt suletud;
I1.2.7. is/are transported in a container where they are separated from each other by physical compartments or by
being placed in secondary protective bags.]
11.2.7 veetakse konteineris, milles need on tiksteisest eraldatud fiiiisiliste vaheseintega voi on paigutatud eraldi
kaitsekottidesse.]
Notes

This animal health certificate is intended for the entry into the Union of semen, oocytes and embryos of bovine animals,
including when the Union is not the final destination of the semen, oocytes and embryos.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from
the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Protocol on Ireland
/ Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union in this certificate include the
United Kingdom in respect of Northern Ireland.

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in
Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Mirkused

Kdesolev loomatervise sertifikaat on ette néihtud veiste sperma, ootsiiiitide ja embriiote toomiseks liitu, k.a siis, kui liit ei ole
sellise sperma, ootsiiiitide ja embriiote loppsihtkoht.
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COUNTRY / RIIK UNITED STATES Certificate model Sertifikaadi niidis BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Vastavalt Suurbritannia ja Pohja-liri Uhendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaiihendusest
vdljaastumise lepingule, eriti lirimaa ja Pohja-lirimaa protokolli artikli 5 loikele 4 koostoimes sama protokolli 2. lisaga,
héolmavad kiesoleva loomatervise sertifikaadi viited Euroopa Liidule Uhendkuningriiki seoses Pohja-lirimaaga.

Kdesolev loomatervise sertifikaat tdidetakse vastavalt komisjoni rakendusmddruse (EL) 2020/2235 I lisa 4. peatiikis esitatud
mdrkustele sertifikaatide tditmise kohta.

Part 1:

Box reference I.11: “Place of dispatch”: Indicate the unique approval number and the name and address of the
germinal product storage centre of dispatch of the consignment of semen, oocytes and/or
embryos. Only germinal product storage centre listed in accordance with Article 233(3) of
Regulation (EU) 2016/429 on the Commission website:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Box reference 1.12: “Place of destination”: Indicate the address and unique registration or approval number of the
establishment of destination of the consignment of semen, oocytes and/or embryos.

Box reference 1.17: “Accompanying documents”’: Number(s) of related original certificate(s) shall correspond to the
serial number of the individual official document(s) or health certificate(s) that accompanied
the semen, oocytes and/or embryos described in Part I from the semen collection centre where
the semen was collected, and/or the embryo collection and/or production team by which the
oocytes and/or embryos were collected or produced, and/or the germinal product processing
establishment where the semen, oocytes or embryos were processed and stored, and/or the
germinal product storage centre where the semen, oocytes or embryos were stored to the
germinal product storage centre described in Box 1.11. The original(s) of those document(s) or
those certificate(s) or the officially endorsed copies thereof must be attached to this certificate.

Box reference 1.19: Seal number shall be indicated.
Box reference 1.24: Total number of packages shall correspond to the number of containers.

Box reference 1.27: “Type”: Specify if semen, in vivo derived embryos, in vivo derived oocytes, in vitro produced
embryos or micromanipulated embryos.

“Species”: Select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate.
“Identification number”: Indicate identification number of each donor animal.
“Identification mark’: Indicate mark on the straw or other packages where semen, oocytes
and/or embryos of the consignment are placed.
“Date of collection/production”: Indicate the date on which semen, oocytes and/or embryos of
the consignment was/were collected or produced.
“Approval or registration number of plant/establishment/centre”: Indicate the unique approval
number of the semen collection centre where the semen was collected, and/or of the embryo
collection and/or production team by which the oocytes or embryos were collected or produced.
“Quantity”: Indicate number of straws or other packages with the same mark.
1 osa
Lahter 1.11: ,, Lihtekoht”: mdrkida selle loomse paljundusmaterjali  sdilituskeskuse kordumatu
heakskiidunumber ning nimi ja aadress, kust sperma-, ootsiiiitide ja/voi embriiote saadetis
ldhetati. Ainult need paljundusmaterjali sdilituskeskused, mis on loetletud mddruse (EL)
2016/429 artikli 233 loike 3 kohaselt komisjoni veebisaidil:

http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Lahter 1.12: ,,Sihtkoht “: mdrkida sperma-, ootsiiiitide ja/voi embriiote saadetise sihtettevotte aadress ning
kordumatu registreerimis- voi heakskiidunumber.

Lahter 1.17: ,,Saatedokumendid *“: asjaomase originaalsertifikaadi number (asjaomaste
originaalsertifikaatide numbrid) peab (peavad) vastama selle ametliku iiksikdokumendi (nende
ametlike iiksikdokumentide) voi tervisesertifikaadi (nende tervisesertifikaatide) seerianumbrile,
mis oli(d) kaasas Iosas kirjeldatud sperma, ootsiiiitide ja/voi embriiote saatmisel
seemendusjaamast, kus sperma koguti, ja/voi embriiokogumis- ja/voi -tootmisriihmast, kus
ootsiitite  ja/voi embriioid koguti vdi  toodeti, ja/voi loomse paljundusmaterjali
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COUNTRY / RIIK UNITED STATES Certificate model Sertifikaadi niidis BOV-GP-STORAGE-ENTRY

M

(@)}

3)

4

(©)

(6)

O
®)

1)

2)
3)

tootlemisettevottest, kus spermat, ootsiiiite voi embriioid toddeldi ja sdilitati ja/voi loomse
paljundusmaterjali sdilituskeskusest, kui spermat, ootsiiiite voi embriioid sdilitati lahtris 1.11
kirjeldatud loomse paljundusmaterjali sdilituskeskuses. Kdesolevale sertifikaadile peavad
olema lisatud konealuste dokumentide ja tunnistuste/sertifikaatide originaalid voi ametlikult

kinnitatud koopiad.
Lahter 1.19: mdrkida plommi number.
Lahter 1.24: pakkeiiksuste arv peab vastama konteinerite arvule.
Lahter 1.27: ,, Tiitip ““ tdpsustada, kas sperma, in vivo saadud embriiod, in vivo saadud ootsiiiidid, in vitro

toodetud embriiod voi mikromanipuleeritud embriiod.

., Litk“: valida vastavalt vajadusele kas ,, Bos taurus*, ,, Bison bison " véi ,, Bubalus bubalis “.

., Identifitseerimisnumber *: mdrkida iga doonorlooma identifitseerimisnumber.

., Identifitseerimismdrk”: kanda mdrk korrele voi muudele pakenditele, millesse saadetises
sisalduv(ad) sperma, ootstitidid ja/voi embriiod pannakse.

,, Kogumise/tootmise kuupdev*™: mdrkida kuupdev, mil saadetises sisalduv(ad) sperma,
ootstitidid ja/voi embriiod koguti voi toodeti.

,, Kditise/ettevotte/keskuse  heakskiidu-  voi  registreerimisnumber”:  mdrkida  selle
seemendusjaama  kordumatu  heakskiidunumber, kus sperma koguti, ja/voi selle
embriiokogumis- ja/voi -tootmisriihma loanumber, kus ootsiiiidid voi embriiod koguti voi
toodeti.

., Kogus “: mérkida sama mdrgiga korte voi muude pakendite arv.

Part II:

Only germinal product storage centres listed in accordance with Article 233(3) of Regulation (EU) 2016/429 on the
Commission website:

http://ec.europa.cu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Delete if not applicable.

Only for a third country, territory or zone thereof with opening date in accordance with column 9 of the table in part 1
of Annex II to Implementing Regulation (EU) 2021/404.

Only approved germinal product establishments listed in accordance with Article 233(3) of Regulation (EU) 2016/429
on the Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Only a third country, territory or zone thereof listed in Annex IX to Implementing Regulation (EU) 2021/404 and the
EU Member States.

The original(s) of the document(s) or the health certificate(s) or the officially endorsed copies of thereof that
accompanied the semen, oocytes or embryos described in Part I from the semen collection centre where the semen was
collected, and/or the embryo collection or production team by which the oocytes and/or embryos were collected or
produced, and/or the germinal product processing establishment where the semen, oocytes or embryos were processed
and stored, and/or the germinal product storage centre where the semen, oocytes or embryos were stored to the
germinal product storage centre of the semen, oocytes and/or embryos dispatch described in Box I.11 must be attached
to this certificate.

Applicable for frozen semen, oocytes or embryos.

Applicable for the consignment where in one container semen, oocytes, in vivo derived embryos, in vitro produced
embryos and micromanipulated embryos of bovine animals are placed and transported.

II osa

Ainult need paljundusmaterjali sdilituskeskused, mis on loetletud mddruse (EL) 2016/429 artikli 233 loike 3 kohaselt
komisjoni veebisaidil:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Mittevajalik maha tommata.

Ainult kolmanda riigi, territooriumi voi selle tsooni puhul, mille kohta on mdrgitud alguskuupdev vastavalt komisjoni
rakendusmddruse (EL) 2021/404 11 lisa 1. osa tabeli 9. veerule.
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COUNTRY / RIIK UNITED STATES Certificate model Sertifikaadi niidis BOV-GP-STORAGE-ENTRY
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Ainult need heakskiidetud loomse paljundusmaterjali ettevotted, mis on loetletud mddruse (EL) 2016/429 artikli 233
loike 3 kohaselt komisjoni veebisaidil: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Uksnes rakendusmdiiruse (EL) 2021/404 IX lisas loetletud kolmas riik, territoorium véi selle tsoon ja ELi liikmesriigid.

Asjaomane originaaldokument (asjaomased originaaldokumendid) voi tervisesertifikaat (tervisesertifikaadid) voi
nende ametlikult kinnitatud koopiad, mis saadeti koos I osas kirjeldatud sperma, ootsiiiitide ja/voi embriiotega
seemendusjaamast, kus sperma koguti, ja/voi embriiokogumis- ja/voi -tootmisriihmast, kus ootsiiiite ja/voi embriioid
koguti voi toodeti, ja/voi loomse paljundusmaterjali téotlemisettevottest, kus spermat, ootsiitite voi embriioid téodeldi
Jja sdilitati ja/voi loomse paljundusmaterjali sdilituskeskusest, kui spermat, ootsiiiite voi embriioid sdilitati, lahtris 1.11
kirjeldatud sperma, ootsiiiitide ja/voi embriiote loomse paljundusmaterjali sdilituskeskusse, peab (peavad) olema
lisatud kéesolevale sertifikaadile.

Kohaldatakse kiilmutatud sperma, ootstiiitide voi embriiote suhtes.

Kohaldatakse saadetise suhtes, kus iihte konteinerisse paigutatakse ja selles transporditakse veiste sperma, ootsiitite,
in vivo saadud embriioid, in vitro toodetud embriioid ja mikromanipuleeritud embriioid.

Stamp / Tempel

Official veterinarian / Veterinaarjirelevalve ametnik

Name (in capital letters)
Nimi (triikitdhtedega)

Qualification and title

Date / Kuupdiev Kvalifikatsioon ja

ametinimetus

Signature
Allkiri

Stamp / Tempel

Official veterinarian / Veterinaarjirelevalve ametnik

Name (in capital letters)
Nimi (triikitdhtedega)

Qualification and title

Date / Kuupdev Kvalifikatsioon ja

ametinimetus

Signature
Allkiri
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